
CHiCAgo fAuCetS liMiteD WArrAntY
to WHoM DoeS tHiS WArrAntY APPlY?
The Company extends the following limited warranty to the original user only.

WHAt DoeS tHiS WArrAntY Cover AnD HoW long DoeS it lASt? 
This Product is warranted against material manufacturing defects for a period of
one (1) year from the date of Product purchase.

otHer WArrAntieS 
All other Products not covered above are warranted against material manufacturing
defects for a period of one (1) year from the date of Product purchase.

WHAt tHiS WArrAntY DoeS not Cover 
The Company will not be liable for any labor, transportation or consequential
expenses not specifically stated above. There is no WArrAntY in cases of
damage in transit, negligence, abuse, abnormal usage, misuse, accidents, normal
wear and tear, damage due to environmental or natural elements, failure to follow
the Company's instructions, unauthorized repair, incorrectly performed maintenance
or repair, improper installation or storage or use of acidic, abrasive cleaning
materials. In order for this Warranty to apply, Buyer must retain and provide to
the Company receipts showing date of Product purchase and documenting
proper maintenance. Any oral or written description of the Products is for the
sole purpose of identifying the Products and shall not be construed as an
express warranty. tHe CoMPAnY SHAll not be liAble to buYer, or
to AnYone ClAiMing unDer buYer, for AnY otHer obligAtionS
or liAbilitieS, inCluDing, but not liMiteD to, obligAtionS or
liAbilitieS AriSing out of breACH of ContrACt or WArrAntY,
negligenCe or otHer tort or AnY tHeorY of StriCt liAbilitY,
WitH reSPeCt to tHe ProDuCtS or tHe CoMPAnY'S ACtS or
oMiSSionS or otHerWiSe. tHe CoMPAnY AnD buYer Agree
tHAt tHe eXPreSS WArrAntieS DeSCribeD Above Are eXCluSive
AnD in lieu of All otHer WArrAntieS. All otHer eXPreSS
WArrAntieS Are DiSClAiMeD. for CoMMerCiAl ProDuCtS, All
WArrAntieS iMPlieD bY lAW, inCluDing WitHout liMitAtion
tHe iMPlieD WArrAntieS of MerCHAntAbilitY AnD fitneSS
for A PArtiCulAr PurPoSe, Are DiSClAiMeD. for ConSuMer
ProDuCtS, WArrAntieS iMPlieD bY lAW, inCluDing tHoSe of
MerCHAntAbilitY AnD fitneSS for A PArtiCulAr PurPoSe,
Are eXPreSSlY liMiteD to tHe PerioD of tHe eXPreSS liMiteD
WArrAntY StAteD Above for tHe relevAnt ProDuCt. Some
States do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the
above limitation may not apply to you. Any assistance the Company provides to
or procures for Buyer outside the terms, limitations or exclusions of this warranty
will not constitute a waiver of the terms, limitations or exclusions of this limited
warranty, nor will such assistance extend or revive the warranty. The Company
will not reimburse Buyer for any expenses incurred by Buyer in repairing, correcting
or replacing any defective Products, except for expenses incurred with the
Company's prior written permission.

HoW to get ServiCe 
For complete warranty details, or to provide notice of a warranty claim or request
warranty service, contact your Chicago Faucets Sales Representative or
The Chicago Faucet Company, Customer Service, 2100 S. Clearwater Drive, 
Des Plaines, Illinois 60018 or 847-803-5000. As the Company's sole and exclusive
obligation under this warranty (and Buyer's sole and exclusive remedy), upon
prompt written notice of breach from Buyer during the warranty period, the
Company will either replace or repair the defective Product or refund the wholesale
purchase price, at its option, if an inspection by the Company discloses defects
in material or workmanship covered by this warranty. These warranty provisions
do not cover the battery shipped with the electronic products.

liMitAtion on DAMAgeS

in no event SHAll tHe CoMPAnY be liAble for inCiDentAl,
ConSequentiAl, inDireCt or SPeCiAl DAMAgeS. WitHout liMiting
tHe foregoing, tHe CoMPAnY SHAll not be liAble for AnY
DAMAge A PAlM DeviCe or AnY SoftWAre or relAteD equiPMent
AllegeDlY CAuSeS to A SYSteM or otHerWiSe. tHe CoMPAnY'S
AggregAte liAbilitY WitH reSPeCt to A DefeCtive ProDuCt
AnD tHiS ContrACt SHAll be liMiteD to An AMount equAl
to tHe MonieS PAiD to tHe CoMPAnY for tHAt DefeCtive
ProDuCt.
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential
damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.

HoW DoeS StAte lAW APPlY? 
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights
which vary from state to state.

restrictions Apply

for complete warranty information, please visit our website at
www.chicagofaucets.com.
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Care & Maintenance
All Chicago Faucet fittings are designed and engineered 
to meet or exceed industry performance standards. Care
should be taken cleaning this product. Do not use 
abrasive cleaners, chemicals or solvents as they can result
in surface damage. Use mild soap with warm water for
cleaning and protecting the life of Chicago Faucets fittings.

Cuidado y mantenimiento
Todos los accesorios de Chicago Faucet están diseñados y realizados

con un fundamento en buena ingeniería para cumplir o exceder los

estándares de desempeño de la industria. Se debe ejercer cuidado

al limpiar este producto. No utilice limpiadores abrasivos, productos

químicos o solventes ya que causan daños a la superficie. Use jabón

suave con agua tibia para limpiar y proteger la vida de los accesorios

Chicago Faucets. 

Entretien
Tous les produits de robinetterie Chicago Faucet sont conçus et 

fabriqués de manière à répondre et à dépasser les normes de qualité

de l’industrie. Le nettoyage de ces produits nécessite cependant

certaines précautions. Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs, de 

produits chimiques ou de solvants, car ils pourraient endommager 

la finition des produits. Nettoyer plutôt les produits de robinetterie

Chicago Faucet en utilisant des savons doux et de l’eau chaude,

pour ainsi protéger la vie utile des accessoires Chicago Faucet.

Additional Documentation
Please visit www.chicagofaucets.com for a submittal drawing,
replacement parts list or installation instructions.

Documentación adicional
Visite www.chicagofaucets.com para recibir un dibujo, la lista de piezas

de repuesto o las instrucciones para la instalación.

Documentation supplémentaire
Aller sur www.chicagofaucets.com pour un dessin, une liste de pièces

de rechange ou des instructions pour l’installation.
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Single Control lavatory - 420 Series Mitigeur de lavabo à commande unique – Série 420

 
  

 
   

 

 
  

 
 

  
 

   
 

 
  

 

1 Position gasket and faucet
Coloque la empaquetadura y la grifería

Placer le joint et le robinet

2 Secure faucet
Fije la grifería

Fixer le robinet

 
  

 
   

 

 
  

 

3 Attach supply lines
Conecte las tuberías de alimentación

Attacher les tuyaux d’alimentation

4 Remove outlet and flush lines
Retire las salidas y las tuberías de descarga

Enlever la sortie et les tuyaux de vidange

 
  

 
   

 

 
  

 

Temperature
Adjustment Ring
Aro de regulación
de temperatura
Anneau de réglage 
de température

Set Screw
Tornillo de fijación
Vis pression

5 Reinstall outlet
Vuelva a instalar la salida

Remettre la sortie

temperature Adjustment - Lift temperature adjustment
ring off cartridge, and rotate clockwise to decrease hot
water flow. volume Adjustment - Loosen set screw in
back of cartridge stem to limit total water volume.

regulación de temperatura - Levante el aro de regulación de temperatura
del cartucho y rote en el sentido horario para disminuir el flujo de agua
caliente. regulación del volumen - Afloje el tornillo de fijación en la
parte posterior del vástago del cartucho para limitar el volumen total de agua.

réglage de la température - Lever l’anneau de réglage de température
de la cartouche et tourner dans le sens des aiguilles d’une montre pour
réduire le débit d’eau chaude. réglage du volume - Relâcher la vis
pression au dos de la tige de cartouche pour limiter le volume total d’eau.

 
  

 
   

 

 
  

 

 
  

 
   

 

 
  

 

lavamanos de grifería monomando – Serie 420

Waste fitting / Montaje Para Desechos / tuyau d’évacuation

Above 
Deck

below 
Deck

 
  
   

 
 

 
 
  

 
 

 

 
  

   
  

  
   

     

 
    

 
    

    
 

 
  

 
 

 

 

  

    

   

  
  

   
 

  
   
   

  
   

   
   

 

 
  

    
    
   

   
 

         

   

   
    

     
 

Stopper
Tapón
Bouchon

Stirrup
Estribo
Étrier

Gasket
Empaquetadura
Joint

 
  
   

 
 

 
 
  

 
 

 

 
  

   
  

  
   

     

 
    

 
    

    
 

 
  

Removable
Removible
Détachable

Non-removable
No removible
Non détachable
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Stirrup
Estribo
Étrier

NOTE: In addition to steps 4 and 5 in these installation instructions, please note the following: This product may be packaged with two outlets: a 1.5 GPM outlet is pre-installed. To change the flow
rate, remove the pre-installed outlet, flush the lines thoroughly, and install the alternate outlet, if included. Please note that a special tool is supplied for installation and removal of vandal-proof outlets.
NOTA: Además de los pasos 4 y 5 descritos en las instrucciones de instalación, se requiere lo siguiente: Este producto puede empaquetarse con dos salidas: Una salida de 5,69 lpm que está previamente instalada. Para cambiar el caudal de agua,
retire la salida previamente instalada, descargue las líneas por completo e instale la salida alterna, si está incluida. Se proporciona una herramienta especial para la instalación y remoción de las salidas a prueba de vandalismo. 

REMARQUE : En plus de suivre les indications des étapes 4 et 5 des présentes instructions pour l’installation, veuillez noter ce qui suit : L’emballage de ce produit peut inclure deux prises; une prise de 5,68 L/min est préinstallée. Pour changer le débit,
retirez la prise préinstallée, purgez complètement les conduites et posez l’autre prise incluse, le cas échéant. Veuillez noter qu’un outil spécialement conçu pour l’installation et le retrait de prises à l’épreuve des actes de vandalisme est inclus. 
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